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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 
2018/2035 

ze dne 18. října 2018, 

kterým se na období 2019-2021 stanoví podrobnosti provádění 
povinnosti vykládky pro určité druhy rybolovu druhů žijících při 

dně v Severním moři 

Článek 1 

Provádění povinnosti vykládky 

V unijních vodách Severního moře (divize ICES 2a, 3a a podoblast 4) 
se v období 2019–2021 povinnost vykládky stanovená v čl. 15 odst. 1 
nařízení (EU) č. 1380/2013 použije na rybolov při dně, na který se 
vztahují omezení odlovu v souladu s tímto nařízením. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice: 

1) „dílcem seltra“ se rozumí selektivní zařízení, které: 

— sestává z horního dílce s velikostí ok nejméně 270 mm (kosoč­
tvercová oka) umístěného v části se čtyřmi dílci a připevněného 
k jednomu oku o velikosti 270 mm pomocí tří ok o velikosti 
90 mm nebo z horního dílce s velikostí ok minimálně 140 mm 
(čtvercová oka), 

— je dlouhé nejméně 3 metry, 

— je umístěno nejvýše 4 metry od zatahovací šňůry a 

— dosahuje celé šířky horního dílce vlečné sítě (tj. od jednoho 
lemového švu ke druhému); 

2) „selektivním zařízením s třídicí mřížkou (netgrid)“ se rozumí selek­
tivní zařízení sestávající z části se čtyřmi dílci vložené do vlečné sítě 
se dvěma dílci a s nakloněným panelem sítě s oky o velikosti 
nejméně 200 mm (kosočtvercová oka), přičemž toto selektivní 
zařízení vede k únikovému otvoru v horní části vlečné sítě; 

3) „vlámským dílcem“ se rozumí poslední sešikmený díl síťoviny 
vlečné sítě vlečené za pomoci výložníku po boku lodi, jehož: 

— zadní část je přímo připevněna ke kapse sítě, 

— horní a dolní část síťoviny tvoří oka o velikosti nejméně 120 mm 
měřené mezi uzly, 

— délka v nataženém stavu činí nejméně 3 m; 

▼B
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4) „sítí SepNep“ se rozumí vlečná síť s rozpěrnými deskami, která: 

— má velikost ok v rozmezí 80–99 + ≥ 100 mm, 

— je vybavena více kapsami o velikosti ok nejméně 80 až 120 mm, 
které jsou připevněny k jedinému nástavci, horní kapsa je 
tvořena oky o velikosti 120 mm a vybavena separačním dílcem 
s velikostí ok nejvýše 105 mm a 

— může být navíc vybavena nepovinnou třídicí mřížkou s roztečí 
nejméně 17 mm za předpokladu, že je konstruována tak, aby 
umožňovala únik malých humrů severských. 

Článek 3 

Výjimky odůvodněné vysokou mírou přežití u humra severského 

1. Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití uvedená v čl. 15 
odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 se použije v unijních 
vodách Severního moře (divizích ICES 2a, 3a a podoblasti 4) na tyto 
odlovy humra severského: 

a) odlovy pomocí vrší (FPO ( 1 )); 

b) ►M1 odlovy pomocí vlečných sítí pro lov při dně (OTB, OTT, 
TBN) vybavených: ◄ 

1) kapsou sítě větší než 80 mm nebo 

2) kapsou sítě o velikosti ok nejméně 70 mm vybavenou třídicí 
mřížkou pro daný druh o rozteči mřížek nejvýše 35 mm nebo 

3) kapsou sítě o velikosti nejméně 35 mm vybavenou třídicí 
mřížkou pro daný druh o rozteči mřížek nejvýše 19 mm. 

2. Při výmětu humra severského odloveného v případech uvedených 
v odstavci 1 se tento druh vypustí kompletně, a to ihned a v oblasti, kde 
byl odloven. 

▼B 

( 1 ) Kódy lovných zařízení používané v tomto nařízení odkazují na kódy uvedené 
v příloze XI prováděcího nařízení Komise (EU) č. 404/2011 ze dne 8. dubna 
2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 
o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel 
společné rybářské politiky (Úř. věst. L 112, 30.4.2011, s. 1). Pro plavidla, 
jejichž celková délka je menší než 10 metrů, odkazují kódy lovných zařízení 
použité v této tabulce na kódy podle klasifikace lovného zařízení stanovené 
organizací FAO.
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3. Členské státy, které mají přímý zájem na řízení rybolovu, předloží 
každoročně co nejdříve, nejpozději do 31. května, doplňující vědecké 
informace podporující výjimku stanovenou v odst. 1 písm. b). Vědec­
kotechnický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) posoudí 
poskytnuté vědecké informace do 1. srpna každého roku. 

Článek 4 

Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití u jazyka obecného 

1. Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití uvedená v čl. 15 
odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 se použije v unijních 
vodách divize ICES 4c do šesti námořních mil od pobřeží ale mimo 
označené reprodukční oblasti na odlovy jazyka obecného pod minimální 
referenční velikostí pro zachování zdrojů prováděné pomocí vlečných 
sítí s rozpěrnými deskami (OTB) s kapsou sítě o velikosti ok 
80–99 mm. 

2. Výjimka uvedená v odstavci 1 platí pouze pro plavidla o maxi­
mální délce 10 metrů a s maximálním výkonem motoru 221 kW, která 
loví ve vodách s hloubkou 30 metrů nebo méně a s dobou zátahu 
v trvání nejvýše 1,5 hodiny. 

3. Při výmětu jazyka obecného odloveného v případech uvedených 
v odstavci 1 se tento druh vypustí ihned. 

Článek 5 

Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití pro vedlejší úlovky 
všech druhů, na něž se vztahují omezení odlovu vršemi a vězenci 

1. Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití uvedená v čl. 15 
odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 se použije v unijních 
vodách divize ICES 3a a podoblasti ICES 4 na odlovy všech druhů, 
na něž se vztahují omezení odlovu vršemi a vězenci (FPO, FYK). 

2. Při výmětu ryb ulovených v případech uvedených v odstavci 1 se 
ryby vypustí ihned a pod hladinu moře. 

Článek 6 

Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití pro odlovy a vedlejší 
úlovky platýse evropského 

1. Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití uvedená v čl. 15 
odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 se použije v unijních 
vodách divize ICES 3a a podoblasti 4 na: 

a) platýse evropského odloveného do sítí (GNS, GTR, GTN, GEN); 

b) platýse evropského odloveného dánskými nevody; 

▼B
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c) platýse evropského odloveného pomocí vlečných sítí pro lov při dně 
(OTB, OTT, PTB) o velikosti ok nejméně 120 mm při lovu 
zaměřeném na platýsovité či jiné ryby v zimních měsících (od 
1. listopadu do 30. dubna). 

▼B 
2. Při výmětu platýse evropského odloveného v případech uvedených 
v odstavci 1 se tento druh vypustí ihned. 

Článek 7 

Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití u platýse evropského 
pod minimální referenční velikostí pro zachování zdrojů 

1. Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití uvedená v čl. 15 
odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 se použije v unijních 
vodách divize ICES 2a a podoblasti ICES 4, a to na odlovy platýse 
evropského pod minimální referenční velikostí pro zachování zdrojů 
pomocí vlečných sítí (s oky) 80–119 mm vlečených pomocí výložníku 
po boku lodi (BT2). 

2. Výjimka uvedená v odstavci 1 je prozatímně prováděna do 
31. prosince 2019. Členské státy, které mají přímý zájem na řízení 
rybolovu, předloží co nejdříve, nejpozději do 31. května 2019, doplňu­
jící vědecké informace podporující dotyčnou výjimku. Vědeckotech­
nický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) do 1. srpna 2019 
poskytnuté vědecké informace posoudí. 

3. Při výmětu platýse evropského odloveného v případech uvedených 
v odstavci 1 se platýs vypustí ihned a pod hladinu moře. 

Článek 8 

Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití u rejnokovitých 

1. Výjimka odůvodněná vysokou mírou přežití uvedená v čl. 15 
odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 se použije v unijních 
vodách Severního moře (divizí ICES 2a, 3a a podoblasti 4) na odlovy 
rejnokovitých pomocí všech lovných zařízení. 

2. Členské státy, které mají přímý zájem na řízení rybolovu, předloží 
každoročně co nejdříve, nejpozději do 31. května, doplňující vědecké 
informace podporující výjimku stanovenou v odstavci 1. Vědeckotech­
nický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) posoudí poskytnuté 
vědecké informace do 1. srpna každého roku. 

3. Výjimka stanovená v odstavci 1 se použije na rejnoka dvou­
skvrnného do 31. prosince 2019. Členské státy, které mají přímý 
zájem na řízení rybolovu, předloží co nejdříve, nejpozději do 
31. května 2019, doplňující vědecké informace podporující dotyčnou 
výjimku. Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybář­
ství (VTHVR) do 1. srpna 2019 poskytnuté vědecké informace posoudí. 

▼M1
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4. Při výmětu rejnokovitých odlovených v případech uvedených 
v odstavci 1 se rejnokovití vypustí ihned a pod hladinu moře. 

Článek 9 

Výjimky de minimis 

Odchylně od čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) č. 1380/2013 lze podle čl. 15 
odst. 4 písm. c) uvedeného nařízení vyřadit jako výměty tato množství: 

a) při rybolovu jazyka obecného v unijních vodách v divizích ICES 2a 
a 3a a v podoblasti ICES 4 plavidly, která používají třístěnné tena­
tové sítě a tenatové sítě (GN, GNS, GND, GNC, GTN, GTR, GEN, 
GNF): 

množství jazyka obecného nedosahujícího či přesahujícího mini­
mální referenční velikost pro zachování zdrojů, které nepřesáhne 
3 % celkového ročního odlovu tohoto druhu; 

b) při rybolovu jazyka obecného v unijních vodách podoblasti ICES 4 
plavidly, která používají vlečné sítě vlečené za pomoci výložníku po 
boku lodi (TBB) o velikosti ok 80–119 mm vybavené vlámským 
dílcem: 

množství jazyka obecného nedosahujícího minimální referenční veli­
kosti pro zachování zdrojů, které nepřesáhne 6 % celkového ročního 
odlovu tohoto druhu v roce 2019 a 5 % ve zbytku období; 

c) ►M1 při rybolovu humra severského v unijních vodách divize 
ICES 3a plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při dně 
(OTB, OTT, TBN) o velikosti ok 70 mm nebo větší, vybavenými 
třídicí mřížkou pro daný druh o rozteči mřížek nejvýše 35 mm: ◄ 

kombinované množství jazyka obecného, tresky jednoskvrnné, 
tresky bezvousé, tresky obecné, tresky tmavé a štikozubce obecného 
nedosahující minimální referenční velikosti pro zachování zdrojů, 
které nepřesáhne 4 % celkového ročního odlovu humra severského, 
jazyka obecného, tresky jednoskvrnné, tresky bezvousé a krevety 
severní, tresky obecné, tresky tmavé a štikozubce obecného; 

d) ►M1 při rybolovu krevety severní v unijních vodách divize ICES 
3a plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při dně (OTB, OTT) 
o velikosti ok 35 mm nebo větší, vybavenými třídicí mřížkou pro 
daný druh o rozteči mřížek nejvýše 19 mm s nezablokovaným 
otvorem pro ryby: ◄ 

kombinované množství jazyka obecného, tresky jednoskvrnné, 
tresky bezvousé, tresky obecné, platýse evropského, tresky tmavé, 
sledě obecného, tresky Esmarkovy, stříbrnice atlantské a tresky 
modravé nedosahující minimální referenční velikosti pro zachování 
zdrojů, které nepřesáhne 5 % celkového ročního odlovu humra 
severského, jazyka obecného, tresky jednoskvrnné, tresky bezvousé, 
tresky obecné, tresky tmavé, platýse evropského, krevety severní, 
štikozubce obecného, tresky Esmarkovy, stříbrnice atlantské, sledě 
obecného a tresky modravé; 

▼B
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e) v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v unijních 
vodách divize ICES 4c plavidly, která používají vlečné sítě pro 
lov při dně nebo nevody (OTB, OTT, SDN, SSC) o velikosti ok 
70–99 mm (TR2): 

kombinované množství tresky bezvousé a tresky obecné nedosahu­
jící minimální referenční velikosti pro zachování zdrojů, které nepře­
sáhne 6 % v roce 2019 a 5 % v letech 2020 a 2021 celkových 
ročních úlovků tresky bezvousé a tresky obecné; maximální množ­
ství tresky obecné, které lze jako výměty vyřadit, je omezeno na 
2 % uvedených celkových ročních odlovů; 

f) v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v unijních 
vodách divizí ICES 4a a 4b plavidly, která používají vlečné sítě 
pro lov při dně nebo nevody (OTB, OTT, SDN, SSC) o velikosti ok 
70–99 mm (TR2): 

kombinované množství tresky bezvousé a tresky obecné nedosahu­
jící minimální referenční velikosti pro zachování zdrojů, které nepře­
sáhne 6 % v roce 2019 celkových ročních úlovků tresky bezvousé 
a tresky obecné; maximální množství tresky obecné, které lze jako 
výměty vyřadit, je omezeno na 2 % uvedených celkových ročních 
odlovů; 

▼B 
g) ►M1 při rybolovu v unijních vodách divize ICES 3a plavidly, 

která používají vlečné sítě pro lov při dně (OTB, OTT, TBN, 
PTB) o velikosti ok 90–119 m vybavené dílcem seltra nebo vlečné 
sítě pro lov při dně (OTB, OTT, TBN, PTB) o velikosti ok 120 mm 
a více: ◄ 

množství tresky bezvousé nedosahující minimální referenční veli­
kosti pro zachování zdrojů do maximální výše 2 % celkového 
ročního odlovu humra severského, tresky obecné, tresky jedno­
skvrnné, tresky bezvousé, tresky tmavé, jazyka obecného, platýse 
evropského a štikozubce obecného; 

h) při rybolovu humra severského v unijních vodách podoblasti ICES 
4 plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při dně o velikosti ok 
80–99 mm, vybavenými sítí SepNep: 

množství platýse evropského pod minimální referenční velikostí pro 
zachování zdrojů, které nepřesáhne 3 % celkového ročního odlovu 
tresky tmavé, platýse evropského, tresky jednoskvrnné, tresky 
bezvousé, tresky obecné, krevety severní, jazyka obecného 
a humra severského; 

i) při rybolovu garnáta obecného v unijních vodách divizí ICES 4b 
a 4c plavidly, která používají vlečné sítě vlečené pomocí výložníku 
po boku lodi: 

množství všech druhů, na něž se vztahují omezení odlovu, které 
nepřesáhne v letech 2019 a 2020 7 % a v roce 2021 6 % celkového 
ročního odlovu všech druhů, na něž se vztahují omezení odlovu; 

j) při rybolovu mníka mořského při dně v unijních vodách podoblasti 
ICES 4 plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při dně (OTB, 
OTT, PTB) o velikosti ok mezi 100 a 119 mm: 

množství mníka mořského nedosahujícího minimální referenční veli­
kosti pro zachování zdrojů, které nepřesáhne 3 % celkového ročního 
odlovu mníka mořského při tomto způsobu rybolovu; 

▼M1
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výjimka de minimis stanovená v tomto bodě j) se prozatímně 
provádí do 31. prosince 2019. Členské státy, které mají přímý 
zájem na řízení rybolovu, předloží do 31. května 2019 doplňující 
vědecké informace podporující dotyčnou výjimku. Vědeckotech­
nický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) do 1. srpna 2019 
poskytnuté vědecké informace posoudí. 

k) při rybolovu mníka mořského při dně v unijních vodách podoblasti 
ICES 4 plavidly, která používají vlečné sítě pro lov při dně (OTB, 
OTT, PTB) o velikosti ok větší nebo rovné 120 mm: 

množství mníka mořského nedosahujícího minimální referenční veli­
kosti pro zachování zdrojů, které nepřesáhne 3 % celkového ročního 
odlovu mníka mořského při tomto způsobu rybolovu; 

l) v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v unijních 
vodách podoblasti ICES 4 plavidly, která používají vlečné sítě 
vlečené pomocí výložníku po boku lodi o velikosti ok 80–119 mm: 

množství tresky bezvousé nedosahující minimální referenční veli­
kosti pro zachování zdrojů, které nepřesáhne 2 % celkového ročního 
odlovu platýse velkého a jazyka obecného. 

Členské státy, které mají přímý zájem na řízení rybolovu, předloží 
každoročně co nejdříve, nejpozději do 31. května, doplňující 
vědecké informace podporující tuto výjimku. Vědeckotechnický 
a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) do 1. srpna každého 
roku poskytnuté vědecké informace posoudí. 

m) v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v podoblasti 
ICES 4 pomocí vlečných sítí pro lov při dně (OTB, OTT, PTB, 
TBB) o velikosti ok mezi 80 a 99 mm: 

množství kranase (rodu Trachurus), které v roce 2019 nepřesáhne 
7 % celkového ročního odlovu kranase obecného při tomto způsobu 
rybolovu; 

výjimka de minimis stanovená v tomto bodě m) se prozatímně 
provádí do 31. prosince 2019. Členské státy, které mají přímý 
zájem na řízení rybolovu, předloží co nejdříve, nejpozději do 
31. května 2019, doplňující vědecké informace podporující tuto 
výjimku. Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybář­
ství (VTHVR) do 1. srpna 2019 poskytnuté vědecké informace 
posoudí. 

n) v rámci smíšeného rybolovu druhů žijících při dně v podoblasti 
ICES 4 pomocí vlečných sítí pro lov při dně (OTB, OTT, PTB, 
TBB) o velikosti ok mezi 80 a 99 mm: 

množství makrely obecné, které v roce 2019 nepřesáhne 7 % celko­
vého ročního odlovu makrely obecné při tomto způsobu rybolovu; 

výjimka de minimis stanovená v tomto bodě n) se prozatímně 
provádí do 31. prosince 2019. Členské státy, které mají přímý 
zájem na řízení rybolovu, předloží co nejdříve, nejpozději do 
31. května 2019, doplňující vědecké informace podporující tuto 
výjimku. Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybář­
ství (VTHVR) do 1. srpna 2019 poskytnuté vědecké informace 
posoudí. 

▼B
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Článek 10 

Zvláštní technická opatření ve Skagerraku 

1. V oblasti Skagerrak je zakázáno mít na palubě nebo používat 
jakýkoliv druh vlečné sítě, dánského nevodu, vlečné sítě vlečené za 
pomoci výložníku po boku lodi nebo podobné vlečné sítě o velikosti 
ok menší než 120 mm. 

2. Odchylně od ustanovení odstavce 1 lze používat následující vlečné 
sítě: 

a) vlečné sítě s kapsou sítě o velikosti ok alespoň 90 mm za předpo­
kladu, že jsou vybaveny dílcem seltra nebo třídicí mřížkou o rozteči 
mřížek nejvýše 35 mm; 

b) vlečné sítě s kapsou sítě o velikosti ok alespoň 70 mm za předpo­
kladu, že jsou vybaveny třídicí mřížkou o rozteči mřížek nejvýše 
35 mm; 

c) vlečné sítě o minimální velikosti ok menší než 70 milimetrů při lovu 
pelagických nebo průmyslově zpracovávaných druhů, pokud úlovek 
obsahuje více než 80 % jednoho nebo více pelagických nebo 
průmyslově zpracovávaných druhů; 

d) vlečné sítě s kapsou sítě o velikosti alespoň 35 mm při lovu krevety 
severní za předpokladu, že jsou vybaveny třídicí mřížkou o maxi­
mální rozteči mřížek 19 mm. 

3. Ryby lze na palubě uchovávat při rybolovu krevety severní podle 
odst. 2 písm. d), pokud existují odpovídající rybolovná práva upravující 
vedlejší úlovky a prostředek pro uchování je: 

a) tvořen horním dílcem se čtvercovými oky o velikosti ok minimálně 
120 mm; 

b) nejméně 3 metry dlouhý a 

c) široký alespoň jako třídicí mřížka. 

Článek 11 

Sítě SepNep 

Podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2018/973 je povoleno 
používat sítě SepNep. 

Článek 12 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Použije se od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2021. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B
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